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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PROTECTION OF ALL PERSONS
FROM ENFORCED DISAPPEARANCE

NEW Y ORK, 20 DECEMBER 2006

PROPOSAL OF CORRECTIONS TO THE ORIGINAL TEXT OF THE CONVENTION (ARABIC,
CHINESE, ENGLISH, FRENCH, RUSSIAN AND SPANISH AUTHENTIC TEXTS) AND TO THE
CERTIFIED TRUE COPIES

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

The attention of the Secretary-General has been drawn to an error in the first sentence of article
44 (3) of the authentic text of the Convention as well as the certified true copies circulated by depositary
notification C.N.39.2007.TREATIES-2 of 23 January 2007.

..... The Annex to this notification contains the texts of the relevant proposed correction.

In accordance with the established depositary practice, and unless there is an objection to
effecting a particular correction from a signatory State or a Contracting State, the Secretary-General
proposes to effect the proposed corrections in the authentic Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts of the Convention. Such corrections would aso apply to the certified true copies.

Any objection should be communicated to the Secretary-General within 90 days from the date
of this notification, i.e., no later than 31 December 2008.

2 October 2008

R

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.
Depositary notifications are currently issued in both hard copy and electronic format. Depositary
notifications are made availabl e to the Permanent Missions to the United Nations at the following e-mail
address: missions@un.int. Such notifications are al so available in the United Nations Treaty Collection on
the Internet at http://untreaty.un.org, where interested individuals can subscribe to directly receive
depositary notifications by e-mail through anew automated subscription service. Depositary notifications
are available for pick-up by the Permanent Missionsin Room NL-300.



C.N.737.2008.TREATIES-12 (ANNEX/ANNEXE)

Article 44, paragraph 3: The following sentence :
Article 44, paragraphe 3 : La phrase suivante :
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An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of this article shall enter into
force when two thirds of the States Parties to this Convention have accepted it in
accordance with their respective constitutional processes.

Un amendement adopté selon les dispositions du paragraphe 1 du présent article
entre en vigueur lorsque les deux tiers des Etats parties a la présente Convention
Pont accepté, conformément a la procédure prévue par leurs constitutions
respectives.

Ilonpaska, NpHHATasA B COOTBETCTBHH C TMOTOKEHHIMH myHKTa 1 HacTosuiei
CTAaTBM, BCTYNACT B CHIIY MOCJIE €€ NPHHSATHS ABYMS TPETAMH rOCYIapCTB —
Y4acTHHKOB Hactosmed KoHBenuuu B cooTBeTcTBHH NpoLEeAYpoH,
TIpefyCMOTPEHHOMH MX COOTBETCTBYIOIUMH KOHCTHTYLHAMH.

Una enmienda adoptada de conformidad con el parrafo 1 del presente articulo
entrara en vigor cuando haya sido aceptada por una mayoria de dos tercios de los
Estados Partes en la presente Convencion, de conformidad con sus respectivos
procedimientos constitucionales.



Should read as follows:
Doit se lire comme suit :
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An amendment adopted in accordance with paragraph 2 of this article shall enter into
force when two thirds of the States Parties to this Convention have accepted it in
accordance with their respective constitutional processes.

Un amendement adopté selon les dispositions du paragraphe 2 du présent article
entre en vigueur lorsque les deux tiers des Etats parties 4 la présente Convention
’ont accepté, conformément a la procédure prévue par leurs constitutions
respectives. :

IMonpaBka, mpHHSATas B COOTBETCTBUM C IOJOXKEHHIMH OyHKTa 2
HAaCTOSIICH CTaThH, BCTYNMAeT B CHIY MOCHE €€ NMpPHHATHS ABYMs TPETAMH
TOCYAapCTB — YYaCTHHKOB HacTosmeli KOHBEHLIMH B COOTBETCTBHHM ¢
NpOUeAypOH, MPeAyCMOTPEHHOH HX COOTBETCTBYIOWMMH KOHCTHTYLHAMHY.

Una enmienda adoptada de conformidad con el pérrafo 2 del presente articulo
entrar4 en vigor cuando haya sido aceptada por una mayorfa de dos tercios de los
Estados Partes en la presente Convencion, de conformidad con sus respectivos
procedimientos constitucionales.



